
   
 2. IN THE CITY 
 

        W MIEŚCIE 
  

 

 

From the airport Adam has travelled by train to the city centre, Liverpool Street Station. 
Adam dojechał z lotniska pociągiem do centrum miasta, na Liverpool Street Station. 
 
He now has to get to the Garden Inn hotel, where he’s got a reservation. 
Musi teraz dostać się do hotelu Garden Inn, w którym ma rezerwację 
 
Adam is not sure what’s the quickest way to get to the hotel. 
Adam nie jest pewien, jak najszybciej dostać się do hotelu. 
 
 
 
         ADAM :                                                                   PASSER-BY: 
 
 
      
          
 
     Przepraszam panią…                              
 

      Tak? 
 
 
 
 
 
      
 
   Potrzebuję się dostać do hotelu Garden Inn 
   na Rosemary Road.  
   Może mi pan powiedzieć jak najszybciej 
   się tam dostać?                                   Hm.. To tylko jeden przystanek stąd metrem. 

Ale jeżeli ma Pan trochę czasu, może Pan się 
przejść. To jest naprawdę niedaleko. 

 
 
 
 
 
 
    Wolałbym nie iść z całym tym bagażem. 
    Właśnie przyjechałem do Anglii. 

                 A rozumiem. W takim razie powinien Pan  
                       wziąć taksówkę. Nie powinna dużo kosztować  
                 przy tak krótkim odcinku. 
 
 
 
 
 
   Gdzie jest najbliższy postój taksówek?       

                        Tam. Naprzeciwko głównego wejścia. 
 
 
 
 
 
 
         Dziękuję bardzo. 
            Nie ma za co . 
…… 
 

 

 

 
  Excuse me madam… 
 

 

I need to get to the Garden Inn Hotel 
on Rosemary Road.  
Can you tell me what’s the quickest 
 way to get there? 
 

 
I’d rather not walk with all this luggage. 
I’ve just arrived in England. 
 

 

  

Where is the nearest taxi rank ? 
 

 

 

 Thank you so much. 
 

 
   Yes? 
 

Well.. It’s only one stop away by tube. 
 If you have some time though, you 
can walk. It isn’t far really. 
 

Oh, I see. In that case you should 
take a taxi. It shouldn’t cost much at 
such short distance. 
 

 

Your welcome ! 
 

It’s just over there.  
In front of the main entrance. 
 



   AT THE TAXI RANK 
 
      ADAM:                                                                            TAXI DRIVER: 
 
 
 
 
 
        
Dzień dobry. Jest Pan wolny? 
 
            Pewnie. Dokąd jedziemy? 
 
 
 
 
 
  Do hotelu Garden Inn  
  na Rosemary Road poproszę. 
 

------ 
 
   NOTES: 
 
   1. Excuse me  vs. (I’m) sorry. 

 
         Excuse me – przepraszam, uprzedzające. 
                        - stosujemy gdy komuś w czymś przeszkadzamy 
 
         I’m sorry – przepraszam, forma przeproszenia za coś złego co zrobiliśmy 
 
    2. Przyimka by używamy gdy mówimy o podróżowaniu środkiem transportu 
         I  travel / go by  train, by tube, by car, by plane, by taxi, by bus, etc 
 
   3. I’d rather (do something) – Wolałbym (coś zrobić) 
         I’d rather not (do something)  - wolałbym nie (robić czegoś) 
 
         UWAGA:  Po zwrocie I’d rather następuje czasownik w czystej formie, bez to ! 
         Np. I’d rather go home. I’d rather not work on Sunday. 
 
    4. I see = Rozumiem 
 
   5. It’s (just) over there – oznacza ‘tam’. Używamy gdy chcemy wskazać coś co jest w zasięgu   

naszego wzroku ; zwykle połączone ze wskazującym gestem ręki 
 
    6. „Dziękuję” możemy wyrazić na wiele różnych sposobów. 
 
      A. Thank you (dziękuję ) lub thank you very much, thank you so much (dziękuję bardzo) 
 
      B. Mniej formalnie: 
      Thanks (dzięki ) lub Thanks a lot ( Wielkie dzięki ) 
 
      C.  I całkiem nieformalnie, do bliskich znajomych, lub ludzi młodych. 
 
      Cheers (Dzięki ) ; Cheers mate (Dzięki stary) 
 
      W odpowiedzi na Dziękuję – Thanks  / Thank you, etc. usłyszymy: 
     
      Your welcome ! 
      No problem ! 
      Not at all . 
 

  7. Morning – to skrócona wersja Good morning, często stosowana w języku potocznym. 
       Podobnych skrótów można dokonać na (Good) afternoon,  (Good) evening i (Good) night. 
 
   8. Wyrażając prośbę, mówimy please – zazwyczaj na końcu zdania. 
        Np. A cup of coffee, please. – oznacza : Poproszę filiżankę kawy 
               To the centre please – Poproszę do centrum  
     

 

 

To the Garden Inn Hotel  
on Rosemary Road please. 
 

 
Sure. Where are we going? 
 

 

 

Morning. Are you free? 
 



HOW MUCH DO YOU REMEMBER?  STEP 1 
 
    
         ADAM :                                                                   PASSER-BY: 
 
 
      
          
 
     Przepraszam panią…                              
 

      Tak? 
 
 
 
 
 
      
 
   Potrzebuję się dostać do hotelu Garden Inn 
   na Rosemary Road.  
   Może mi pan powiedzieć jak najszybciej 
   się tam dostać?                                   Hm.. To tylko jeden przystanek stąd metrem. 

Ale jeżeli ma Pan trochę czasu, może Pan się 
przejść. To jest naprawdę niedaleko. 

 
 
 
 
 
 
    Wolałbym nie iść z całym tym bagażem. 
    Właśnie przyjechałem do Anglii. 
                 A rozumiem. W takim razie powinien Pan  
                       wziąć taksówkę. Nie powinna dużo kosztować  
                 przy tak krótkim odcinku. 
 
 
 
 
 
   Gdzie jest najbliższy postój taksówek?       

                        Tam. Naprzeciwko głównego wejścia. 
 
 
 
 
 
 
         Dziękuję bardzo. 
            Nie ma za co . 
…… 
 
      AT THE TAXI RANK 
 
      ADAM:                                                                            TAXI DRIVER: 
 
 
 
 
 
        
     Dzień dobry. Jest Pan wolny? 
 
            Pewnie. Dokąd jedziemy? 
 
 
 
 
 
     Do hotelu Garden Inn  
      na Rosemary Road poproszę. 
 

 

 
  1.                       madam… 
 

 

I need to get to the Garden Inn Hotel 
on Rosemary Road.  
Can you tell me what’s the quickest 
 way to get there? 
 

 
3.                   walk with all this luggage.  
I’ve just arrived in England. 
 

 

  

Where is the nearest taxi rank ? 
 

 

To the Garden Inn Hotel  
on Rosemary Road 8.                   . 
 

 

 

6.                                                     . 
 

 
   Yes? 
 

Well.. It’s only one stop away 2.          . 
 If you have some time though, you 
can walk. It isn’t far really. 
 

Oh, 4         . In that case you should 
take a taxi. It shouldn’t cost much at 
such short distance. 
 

 
Sure. Where are we going? 
 

 

6.                                   ! 
 

5.                                              .  
In front of the main entrance. 
 

 

 

7.                       . Are you free? 
 



HOW MUCH DO YOU REMEMBER?  STEP 2 – Adam’s part  
 
 
 
         ADAM :                                                                   PASSER-BY: 
 
 
      
          
 
     Przepraszam panią…                              
 

       
 
 
 
 
 
      
 
   Potrzebuję się dostać do hotelu Garden Inn 
   na Rosemary Road.  
   Może mi pan powiedzieć jak najszybciej 
   się tam dostać?                                    
 
 
 
 
 
 
 
    Wolałbym nie iść z całym tym bagażem. 
    Właśnie przyjechałem do Anglii. 
 
                  
 
 
 
   Gdzie jest najbliższy postój taksówek?       

                         
 
 
 
 
 
 
         Dziękuję bardzo. 
             
…… 
 
 
 
      AT THE TAXI RANK 
 
      ADAM:                                                                            TAXI DRIVER: 
 
 
 
 
 
        
     Dzień dobry. Jest Pan wolny? 
 
             
 
 
 
 
 
       Do hotelu Garden Inn  
       na Rosemary Road poproszę. 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

  
 

 
   Yes? 
 

Well.. It’s only one stop away by tube. 
 If you have some time though, you 
can walk. It isn’t far really. 
 

Oh, I see. In that case you should 
take a taxi. It shouldn’t cost much at 
such short distance. 
 

 
Sure. Where are we going? 
 

 

Your welcome ! 
 

It’s just over there.  
In front of the main entrance. 
 

 

 



 
HOW MUCH DO YOU REMEMBER?  STEP 3 – Passer-by’s part  
 

 

 
         ADAM :                                                                   PASSER-BY: 
 
 
      
          
 
        
 

      Tak? 
 
 
 
 
      
 
    
 
                                      Hm.. To tylko jeden przystanek stąd metrem. 

Ale jeżeli ma Pan trochę czasu, może Pan się 
przejść. To jest naprawdę niedaleko. 

 
 
 
 
 
 
     
 
                 A rozumiem. W takim razie powinien Pan  
                       wziąć taksówkę. Nie powinna dużo kosztować  
                 przy tak krótkim odcinku. 
 
 
 
 
    

                        Tam. Naprzeciwko głównego wejścia. 
 
 
 
 
 
 
          
            Nie ma za co . 
…… 
 
      AT THE TAXI RANK 
 
      ADAM:                                                                            TAXI DRIVER: 
 
 
 
 
 
        
       
 
            Pewnie. Dokąd jedziemy? 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  Excuse me madam… 
 

 

I need to get to the Garden Inn Hotel 
on Rosemary Road.  
Can you tell me what’s the quickest 
 way to get there? 
 

 
I’d rather not walk with all this luggage. 
I’ve just arrived in England. 
 

 

  

Where is the nearest taxi rank ? 
 

 

To the Garden Inn Hotel  
on Rosemary Road please. 
 

 

 

 Thank you so much. 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Morning. Are you free? 
 


